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Titrierapparate nach Dr. Schilling
Automatic burettes, Dr. Schilling pattern

Reparaturanleitung
Repair manual

Hinweis: Vor dem ersten Füllen Hahn durch 
Herausdrehen der Schraube schließen! Bei 
längerem Nichtgebrauch Büretten entleeren 
und Hahn zur Schlauchentlastung öffnen! 
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Funktion und Einsatzgrenzen
•	 Rasches Füllen durch Drücken der Flasche.
•	 Spitze entlüften durch Betätigen des Druck-

knopfes.
•	 Erneutes Befüllen mit automatischer Null-

punktseinstellung.
•	 Schnelles Grobtitrieren durch Ausrasten der 

Mikroschaube und Betätigen des Druck-
knopfes.

•	 Mikroschraube zum Feintitrieren.

Armaturenwechsel
1.	 Roten Druckknopf drücken und soweit wie möglich 

Auslaufspitze Richtung Bürettenrohr schieben.
2.	 Bürettenrohr aus Armatur ziehen, Silikon-

schlauch von Bürettenrohr lösen (einschneiden 
und abziehen) und Bürettenrohr weg legen.

3.	 Druckknopf drücken und Auslaufspitze mit Sili-
konschlauch aus Armatur herausziehen.

4.	 (Alte) Armatur von Flaschenhals abziehen.
5.	 (Neue) Armatur auf Flaschenhals klemmen.
6.	 Altes Bürettenrohr von Befüllschlauch trennen.
7.	 Befüllschlauch auf neues Bürettenrohr schieben.
8.	 Druckknopf drücken und Auslaufspitze mit Sili-

konschlauch soweit wie möglich in die Armatur 
schieben. 

9.	 Bürettenrohr auf Armatur montieren (Silikon-
schlauch der Spitze auf Olive schieben).

10.	 Silikonschlauch in Armatur positionieren: Spitze 
ziehen, bis Bürettenrohr nicht mehr weiter gezo-
gen werden kann.

11.	 Befüllschlauch mit Schraubkappe aufschrauben 
(mit dem Uhrzeigersinn) und nach jeder Repara-
tur Funktionsfähigkeit mit Wasser prüfen.

Bürettenrohrwechsel
Schritte 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11.

Auslaufspitzenwechsel
Schritte 1, 2, 3, 8, 9, 10, 11.

Legende

A Befüllschlauch
B Bürettenrohr
C Druckknopf (Armatur)
D Mikroschraube (Armatur)
E Auslaufspitze mit Silikonschlauch

F Armatur

G Flasche mit Standfuß

Volume [ml] Burette Burette tube Outlet tip with 
silicone tube

Fitting Bottle Stand Filling tube

Volumen [ml] Bürette Bürettenrohr Auslaufspitze mit 
Silikonschlauch

Armatur Flasche Standfuß Befüllschlauch

10 23753 23713 11500 23745 129055 23725 11525

15 23755 23715 11500 23746 129055 23725 11525

25 23756 23716 11500 23748 129060 23728 11525

50 23758 23718 11500 23748 129060 23728 11525

25 23766 23723 11505 23748 130260 23728 11525

50 23768 23724 11505 23748 130260 23728 11525

Note: Before first filling close tap by screwing off 
the screw! Burettes not in use for longer periods 
should be drained and tubing pressure released 
by opening the tap.

Function and operating limits
•	 Rapid filling by pressing the bottle.
•	 Venting the tip by pressing the pushbutton.
•	 Refill with automatic zero point adjustment.
•	 Quick coarse titration by disengaging the  

microscrew and pressing the pushbutton.
•	 Micro screw for fine titration.

Change burette tube
Steps 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11.

Change discharge tip 

Steps 1, 2, 3, 8, 9, 10, 11.

Legend

A Filling tube
B Burette tube
C Pushbutton (Fitting)
D Microscrew (Fitting)
E Outlet tip with silicone tube

F Fitting

G Bottle with base

Videos:
myLab 
BRAND

Fitting change
1.	 Press the red pushbutton and push the outlet tip as 

far as possible in the direction of the burette tube.
2.	 Pull burette tube out of fitting, detach silicone tube 

from burette tube (cut in and pull off) and put burette 
tube away.

3.	 Press pushbutton and pull out spout tip with silicone 
tube from fitting.

4.	 Pull (old) fitting off bottle neck.
5.	 (New) clamp fitting onto bottle neck.
6.	 Separate old burette tube from filling tube.
7.	 Push filling tube onto new burette tube.
8.	 Press pushbutton and push outlet tip with silicone 

tube as far as possible into fitting. 
9.	 Mount burette tube on fitting (push silicone tube of 

tip onto olive).
10.	 Position silicone tube in fitting: Pull tip until burette 

tube can no longer be pulled further.
11.	 Screw on filling tube with screw cap (clockwise) and 

check functionality with water after each repair.
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Appareils de titrage selon Dr. Schilling
Aparato de valoración según el Dr. Schilling

Manuel de réparation
Manual de reparación

Remarque : avant le premier remplissage, 
fermer le robinet en dévissant la vis ! En cas de 
non-utilisation prolongée, vider les burettes et 
ouvrir le robinet pour soulager le tuyau ! 
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Fonction et limites d'utilisation
•	 Remplissage rapide en appuyant sur le flacon.
•	 Purge de la pointe en actionnant le bouton-

poussoir.
•	 Remplir à nouveau avec un réglage automatique 

du zéro.
•	 Titrage rapide et grossier par désengagement de la 

vis micrométrique et actionnement du bouton-
poussoir.

•	 Microvis pour titrage fin.

Remplacement de la robinetterie
1.	 Appuyer sur le bouton-poussoir rouge et pousser le 

plus loin possible la pointe d'écoulement vers le tube 
de burette.

2.	 Retirer le tube de burette de la robinetterie, détacher le 
tuyau en silicone du tube de burette (inciser et retirer) 
et ranger le tube de burette.

3.	 Appuyer sur le bouton-poussoir et retirer la pointe 
d'écoulement avec le tuyau en silicone de la robi-
netterie.

4.	 Retirer l'(ancienne) robinetterie du goulot de la bou-
teille.

5.	 Fixer la (nouvelle) robinetterie sur le col de la bouteille.
6.	 Séparer l'ancien tube de burette du tuyau de rem-

plissage.
7.	 Pousser le tuyau de remplissage sur le nouveau tube 

de burette.
8.	 Appuyer sur le bouton-poussoir et pousser la pointe 

d'écoulement avec le tuyau en silicone le plus loin 
possible dans la robinetterie. 

9.	 Monter le tube de burette sur la robinetterie (faire glis-
ser le tuyau en silicone de la pointe sur l'olive).

10.	 Positionner le tuyau en silicone dans l'armature : Tirer 
la pointe jusqu'à ce que le tube de burette ne puisse 
plus être tiré plus loin.

11.	 Visser le tuyau de remplissage avec le bouchon fileté 
(dans le sens des aiguilles d'une montre) et vérifier 
le bon fonctionnement avec de l'eau après chaque 
réparation.

Remplacement du tube de burette
Pas 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11.

Changement de pointe de sortie
Pas 1, 2, 3, 8, 9, 10, 11.

Légende

A Tuyau de remplissage
B Tube de burette

C Bouton-poussoir (armature)
D Microvis (armature)
E Embout de sortie avec tuyau en silicone

F Armature

G Bouteille avec pied

Volume [ml] Burette Tube de burette Embout de sortie 
avec tuyau en 

silicone

Armature Bouteille Pied Tuyau de rem-
plissage

Volumen [ml] Bureta Tubo de bureta Punta de descarga 
con manguera de 

silicona

Adaptación Botella Pie Tubo de llenado

10 23753 23713 11500 23745 129055 23725 11525

15 23755 23715 11500 23746 129055 23725 11525

25 23756 23716 11500 23748 129060 23728 11525

50 23758 23718 11500 23748 129060 23728 11525

25 23766 23723 11505 23748 130260 23728 11525

Nota: ¡Antes del primer llenado cierre el grifo desen-
roscando el tornillo! Las buretas que no se utilicen 
durante períodos prolongados deben vaciarse y 
liberar la presión del tubo abriendo el grifo.

Funcionamiento y límites operativos
•	 Llenado rápido presionando la botella.
•	 Venteo de la punta presionando el pulsador.
•	 Rellenado con ajuste automático del punto cero.
•	 Valoración gruesa rápida desenganchando el  

microtornillo y pulsando el botón.
•	 Microtornillo para valoración fina.

Cambio de tubo de bureta
Pasos 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11.

Cambio de punta de salida
Pasos 1, 2, 3, 8, 9, 10, 11.

Leyenda

A Tubo de llenado
B Tubo de bureta
C Pulsador (accesorio)
D Microtornillo (racor)
E Punta de descarga con manguera de silicona

F Adaptación

G Botella con pie

Videos:
myLab 
BRAND

Cambio de accesorios
1.	 Presione el pulsador rojo y empuje la punta de salida lo 

máximo posible hacia el tubo de bureta.
2.	 Extraiga el tubo de la bureta del racor, separe el tubo de 

silicona del tubo de la bureta (córtelo y tire de él) y guarde 
el tubo de la bureta.

3.	 Presione el botón pulsador y tire de la punta de la boquilla 
con el tubo de silicona para sacarlo del racor.

4.	 Extraiga el racor (antiguo) del cuello de la botella.
5.	 Sujete el (nuevo) racor en el cuello de la botella.
6.	 Separe el tubo de la bureta antigua del tubo de llenado.
7.	 Introduzca el tubo de llenado en el nuevo tubo de bureta.
8.	 Presione el botón pulsador y empuje la punta de la 

boquilla con el tubo de silicona lo más adentro posible 
en el racor. 

9.	 Monte el tubo de bureta en el racor (empuje el tubo de 
silicona de la punta sobre la aceituna).

10.	 Coloque el tubo de silicona en el racor: Tire de la punta 
hasta que el tubo de la bureta no pueda seguir tirando.

11.	 Enrosque el tubo de llenado con el tapón roscado (en el 
sentido de las agujas del reloj) y compruebe la funciona-
lidad con agua después de cada reparación.


